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K Ninnkásképzés és iparfej- hozzánk a külföldi és főleg német Í soknak jóhirnevét nálunk nem igen 

lesztés jö munkásoknak csak a selejtesebb ] örökbitették. De nézzük meg őket 

ti része kerül. otthon, munkaközben és a nyuga- ; 

Doliméczet, Éprlis 1. Azok a német munkások, — [lom óráiban s akkor véleményünk 

A napokban egy előkelő német / mondja a berlini kereskedő, — kik ! meg fog változni róluk. A német 

gyáros azon kérdésre — minek kö- [ mint valamely nagy ipari vállalat- / munkás nem jár kocsmába, kávé- 

szönhető, hogy Németország ipara I nak nemcsak alárendeltjei, hanem ) házba s ha nyilvános helyen meg- it 

A a fejlettség jelenlegi magas fokára [ részesei is, oly előnyökben része- ! jelenik, az csak vasárnap történik 

3 emelkedett — ugy nyilatkozott, hogy ! sülnek, melyeket magyar iparválla- [ meg. Otthona oly tiszta és rendes, 

E I a német munkás intelligencziája és ] lat nem nyujthat mint: állandó al- / hogy abból nem szivesen kivánko- T 

józansága az az alap, melyen a né- kalmazás, egészséges, kényelmes ] zik a korcsmák, a kávéházak büzös 

Ó met birodalom ipara, mint rendit- ! lakás, bizonyos tőkegyüjtésnek is a levegőjébe. Megbecsüli munkaadóit í 

Ó hetlen kősziklán nyugszik. lehetősége s az ily munkás sohasem Í s felügyelőit s viszont azok is meg- 

Nálunk az ipari munkás még ] fogja Németországot elhagyni azért, ! becsülik őt s mert tudja, hogy 9 

mindig nem számottevő tényező és ] hogy külföldön és épen Magyar- ! bármi szerencsétlenség éri, család- 

értelmi szinvonala jóval alatta álla ! országon keressen alkalmazást, nem jának existencziája biztosítva van, 3 

9) német iskolázott iparos képzettsé- ] fogja még akkor sem, ha nagyobb Í oly megelégedett, a mennyire csak ; 

4) gének, melyet hiába igyekszünk a munkabérrel kecsegtetné őt a kül- ] ember lehet, ki két keze munkájá- 

magyar nép természetes eszével s [ földi vállalat. Az a német gyáril val tartja fenn életét. Es ha meg- 

gyors felfogásával párhuzamba ál- [ munkás, ki hazánkba vetődik, vagy I gondoljuk, hogy a német nép taka- 

j litani. mondjuk, a kit hazai gyárosok, vagy rékossági hajlama őt bizonyos ki- 

I A magyar ipari munkásnak ][ az állam különféle kedvezmények- Í sebb tőke gyüjtésére is buzditja S 1 

- azonban nem csupán iskolázottság ! kel ide csalogat, nem Íypusa az hogy munkabéréből csekély Össze- : 

hiányában rejlik a hátramaradott- [ igazi német munkásnak és nagyon ] get naponként van módjában meg- 47 

sága a német ipari munkás mellett, [ téved, a ki azon véleményben van, ] takaritani, ugy teljes képében előt- JA 

ő ] hanem fegyelmezetlenségében és hogy ez a munkás-elem kész alka- I tünk áll az igazi munkás ideálja, I 

0 könnyelmüségében is. Viszont azon ] lomadtán szoczialis zavargásokat, ] mely nemcsak egy gyári vállalat- 

közkeletüvé vált mondás sem állhat ! tüntetéseket rendezni. nak, hanem az egész társadalomnak 

meg, hogy a német munkásra mint- Igen, a hozzánk került elége- legbiztosabb fundamentumát képezi. 

hogy szoczialis eszmékkel van satu- detlen elem, a nyughatatlan vé-] Es mindez az iskolának köszönhető, ; 

rálva — nem számithat biztosan az / rüek, a megbizhatatlanok, a kik- mely megtanitja őket arra, hogy az 

; ipari vállalkozás, — mert ezen ité- nek munkakedvét a strikeok és a [ egészség és a józanélet egymással 

) letünket a Magyarországba vetődött sociális apostolok meglehetősen le- [ a legszorosabb kapcsolatban állanak 

külföldi munkásról alkottuk, holott [ lohasztották , ezek a némei munká- I s hogy józanélet nélkül egészség és 

TÁR Fe. j A becsületes asszony. gott azokon, kik álmosan, félig behunyt 

Ir TARC £ B ű SELEREK EE szemmel várták fogataikat. 

(6 kk — A ,Debreczeni Ellenőr" eredeti tározája. — Bodó Imre onnan az ajtóféltől hosszan ; 

Képtárban. Írta Koncz Ákos. elnézte ezt a csodálatosan szép és üde me- § 

e Ám ! ábránd j ; ; nyeeskét, ki mellett husz évvei idősebb ura 3 

6 KGZAC aDVANGOBONT Hajnal felé járt az idő s a társaság Í bizonyos apáthiával nézett a  szivarfüstös Í 

t Sok kösött egy Jésus-képen oszladozni kezdett. A ruhatárban türelmet- Í levegőbe. Első pilianatban észre lehetett venni, ; 

$ S megkérdezem hivő lelkem : lenül keresgélték a felöltőket, tollas boákat hogy végtelenül unja már a várakozást és 

4 — Ilyen volt-e, ilyen épen ? és fehér és szines beiépőket. ÁZ asszonyok ]! szivesebben pihenne oíthon az enyhe, tiszta ; 

d ű § ) és leányok fáradtak és álmosak voltak, a ] levegőjü szobában. 

? Igy orkánzott kék szemébe férfiakon mrg általában meglátszott, hogy Vasady Béla későn gondolt a házas- ; 

hd A fájdalmak könyzápora ? jóféle franczia pezsgőt ittak. — I ságra. Szerette a vig életet, a szabadságot 

e E képen az isteninek Bodó Imre nem akari a tolongók közé és bohó, fiatalos szivvel azt hitte, hogy az a 

24 Nincs parányi fénysugara. furakodni, hanem nekidőlt a ruhatár ajtajá- [ idő megáll fölötte. Nem szórta a pénzt, de ; 

24 ; nak és szemlét tartott a társaság felett. [ takarékoson sem bánt vele. Szeretett mulatni, ; 

£ ! Szenved, mint a bünös lator. Unalmában aztán összehasonlitotta a távo- ! de volt benne valami az idealizmusból, a ; 

£ Verejtékgyöngy szent homlokán . . . zókat az este érkezőkkel, Rengeteg sok poézisből. S ha mégis nem szakitott a 

Ó, én hiszem: a Megváltó sápadt arczot látott kékes gyürüzött sze- ( bohém élettel, ennek pusztán az volt az oka, 

: Nem ilyen volt a Golgotán, mekkel. A rizspor is lehullott, itt ott a fes- [ hogy szorgos keresése után sem talált olyan 

4 ; téket is eltüntette a báli terem éjszakai ] leányt, ki tartósabb és mélyebb érzelmeket 

h4 ; Reménységtől fénylett szeme , forró levegője, a virágok fonnyadtak voltak keltett volna benne. 

1 ! Hajnalt a hit szövött rája. MAI hőtől és attól a sok üres bóktól, mit hal- Jóval tul volt már V asady a negyve- 

b Szenvedésén átragyogrtt lani voltak kénytelenek. Egyszóval kevés [ nen, mikor megismerkedett  (tedő Irmával, ; 

3 ; 4 öseretet úlómá ja poezist talált Bodó Imre, ds annál több ! ki az első látásra megtetszett neki. A leány 

3 öreláátnb g véges bosszantó valóságot a hajnali szürkületben. ( fiatal voit és szép. A fiatal emberek egész 

2 j Művésztársak ! A Messiást Ebből a színehagyott, gyürött tarka- [ raja járt a házukhoz. Írma , azonban nem 

2 ! Igy alkotni merő vétek ! ságból azonban kivált egy csinos, gömbölyü / tudott közülök választani. ŐÖŐ nem pusztán ; 

] A Jézust a keresztfára — asszonyka. Arceza most is oly üde és rózsás embert és férjet keresett, hanem lelket, 

3: Dicsőülye festhetnétek ! volt, mint este, midőn a bálterembe férje kivel az élet nemes örömelt És fájó bánatát 

j jl FENNT Kálmá karján belépett. Nyoma sem látszott rajta az megoszthatónak gondolta. ; 

Hát VESGSK — KEzERKÉt B éjszakának. Ugy nézett ki, mintha most Vasady Béla, bár nem volt oly köny- 

I ———— lépett volna ki budoárjából s jóizüen kacza- ! nyed, mint az Irmáéknál gyakrabban meg- 
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4dha munkakedv, utóbbiak nélkül pedig ! el, ha munkájuk eredményét köny- ]Í utáni munkálkodását biztosítsák. A földmivo 4 bizon 
a. boldogulás nem képzelhető. nyelmüen el nem fecsérlik, hanem rázás ús JE KPNSNKEGABÉRJÁRY A ANRETES több E idök 
: 8. h xi úa .99: e "ve ? a SERT : 

an És ezzel szemben milyen a ma- ! szorgalmasan összegyüjtik, megta- ! húsvét, szünet utát kerülnek pata Abe érték 
hé, gyar munkás helyzete ? Mily körül- [ karitják. Meg kell tanitani a ma- ] elé. A minisztertanácson több személyi KÉR. ] az ul 

j - ményeknek s okoknak tulajdonit- [ gyar munkást arra, hogy munka ] dést is elintéztek. út 

W ható, hogy azon fokozottabb mérvü után a családi élet örömei azok, elm idejé 

43 gondoskodás mellett is, melyekkel ! melyekben keresni s feltalálnia kell ÁÁ ala I törté 
a; 4 .2y: .. , . hp , A lé 

, aa ugynevezett szocziális törvényeink ! boldogságát s hogy a korcsma és! berlini ut. 3 sége! 

BR s az államkormány a magyar ipari ] a kávéházak az alcohol fészkei, Debreczen, április 12. I. 895 

ja munkás helyzetét javitani igyeke- ] egészségüknek legnagyobb ellen- A jövő hó elején ő Felsége Golu- letez 

hi zik, oly kevés eredményt mutatha-] ségei s végre, hogy az egészség HENASI gr, külügyminiszter kisérétében Ber- ii 
4 SES 1) Beira Aa alsz § s; A 2 SIESS Mezás éle pi nbe utazik s ezzel egy jelentőséggel teljes us 

fő 1] tunk fel a inagyar munkás erkölcsi ] fentartása csupán a szeszes italok inbe utazik s ezzel egy jelentőséggel teljes 
Hi Ég vad vónT áll tának javítását 9 jugjásrs Kástobi áphotó el manifesztáczió előtt állunk, mely az egész ,  kacz 
b és vagyoni állapotának javitásában : lehető mellőzésével érhető el. — világ szemei elő vozoti azt a lényt, hogy a OTOS 

mait A felelet nagyon egyszerü. A ma- EH tekimetben az állam igen Í német-osztrák-magyar szövetség vÁltozat a elői 

HE gyar munkás, sok és becses tulaj- ! helyes irányban indult el a mun- [ nui s zavartalanul folyton-folyvást fennál. v180 
TEN 5, ég a . 2 , . . , 9 , 4 B s 74 46 ése fe irá ] Sszágá 1 

í donságai mellett nem áll az intelli- ! kásképző intézetek  felállitásával. ] Oreg királyunk ez útazásának, mint m6g- kez 
i ; 8 EK 186? 8 7ÖRSR 8 ő , , . 8 KEZES ELÁ 17 Hi A 1 fsolhó ci 17] ik ineganair [4] 

Í genczia azon fokán, hogy boldogu-! Ez intézmény fejlesztésétől s az ] megvizható jelentésekből kitünik, mnesenes 3 
Tágánaik alantattátelélt . foldameti Eger sun "eltemásztágától politikai indokai. Ferencz József a német és € 

Ho ÉGE EGZBE E 2 5 Sk smerje s [ egész országra  kilerjészlesétő na- ] császárnak két látogatását nem viszonoz- it. 481 
§ életét azok szerint rendezhesse be. [ gyon sok jót, üdvös eredményeket / hatta eddig, — a második látogásra egy Nén 

8. A magyar ipari munkásban igen I várhatunk. Képzett munkás-osztál nagyon gyászos esemény adott alkalmat! — ég ) 
1 ; 5 I ; 708 S ; 
d) sok van a magyar faj ősi hibáiból, I az, melyre hazánknak leginkább ] 8 a viszonzásra május 6-át választotta, azt s 
Ül mely a tunyaságban, a nembánom ! szüksége van, ha azt akarjuk, hogy kae lának daősulsa zet stee VERA 

ságbha Hi ne BEA Üj e ús É b ts zi 16 3 Jozsi ts A A 8; s Jak. aiyul A c Katt ez ,A 

lég remake a könnyelmüségben nyeIi oly sokat emlegetett ipari háti amara- alkalmat elszalasztani. hogy a német trón- Fel 

: kifejezést. Keleti jellemünk itt sem [ dásunk, gazdasági életünk fejlődésé- ] örökös és az egész  Hohenzollern-ház iránt ség 
tazadja meg magát s ez az oka, Í nek állandó akadályul ne szolgáljon. ] érzett baráti vonzalmának — és törhetlen szi 

ú hogy nagy általánosságban szólva, ] Es egészséges munkás-osztály az, [ küségének jelét adja e nagyfontosságu na- és 

; gyárosaink oly szivesen adnak Í mely nélkül nincsen gyáripar és] FS ARB a DAKÁN TÖBZELANKZEE AZ a ásó 
lőnvt a külföldi német. cseh vagy ER EN A  , " ] nyilvánítása Habsburg és Hohenzollern közt gy? 

8 h 48 a va ezet német, cseh vagy vegre takarékos és józan . munkás- magában véve is oly esemény, melytől a il 0 kir 
olasz munkásnak a magyar felett, ] osztály az, melyre, mint jövő va- ] politikai fontosságot, főleg a jelen politikai i áld 

kinek pedig ügyessége, gyors fel- [ gvonosodásunk biztos alapjaira, épit- J konstellácziók mellett, megtagadni nem li 6 
i fogása igen sokszor nagyobb előnyt ] hetjük iparunk jövőjét. lehet. A külföld, amennyiben e konstellá- ili — 

fődna d sár narban a mŰnkaadó ! e — —— st [dna És figylembe veendő, egyszerüen 
; nak biziocani SSE ZEENNET ; GT tudomásul fogja venni ezt a tényt, anélkül, 

5 SÉG KÉZEL ELEK SETE ú ; 7 .. Széll Kálmán Berlinben. Miat érte ] hogy bárhova irányzott tüntetésre gondolna. I 
A nemzeti vagyonosodás kér- SÜÜNK, Széll Kálmán minisztereinök a ki Ami a belföldet s különösen a monar- I 

j dése a magyar munkás iskolázoit- I rálylyal együtt Berlinbe utazik. Akár bevál ( chin két államát illeti, azok politikai tényezői 
P- 4 .. .. z, , "1 al a al c ao itikai kr hi IGZNÁLT 1 4 Új; ) 24 BET 88 

j ságával szoros összeköttetésben áll. ] janak azok a nagy politikai kombinácziós, [ az uralkodóknak ebből a közvetkn gyorsa- 
Ez tehát közeazdasági törekvéseink- [ 8, DEgegő a világ sajtója a király berilni [ sággal kitüzött találkozásából a legküiönbőö- 

ú S EE Rés BKK fi látogatásához füz, akár közönséges udva zőbb következtetéseket s tanulságokat von- hi 
nek egyik leosfontosabi! észeti kó : at sad § S sé obb következtetéseket S fanulságokat von j) a 

; sz NEK JA KATE ONLOSE b TéSZEÉt Ke- ! riassági tény lesz ez a látogatás, örvendetes ] hatják le. Magyarországon a királynak ez Í 8 

j pezt. igyekeznünk kell a magyar jelenség, hogy a magyar miniszterelnök nem Í az utazása, mely közvetlen a delegácziók bei 

munkás intelligencziáját a  megfe- [ fog hiányozni a király kiséretéből. összejövetele előtt történik, nagy megelége- 
lelő niveaura emelni. Meg kell ér- Előkészületek a szünetben. A husvéti Í dést idéz elő, mert minden külügyminiszteri ; SZ 

tetni munkásainkkal, hogy az élet szünet közben a Immagyar kormány tagjai [I exposénál érthetőbben ismerteti, az Áusztria- 
(A 53 Set ; egne ini "ri tanács ást tartottak. Az Magyarország külpolitikáját ]y törhetlenü nagy küzdelmében csak akkor áll- tegn Ap miniszteri tanácskozás tartott uk Az Magyarország külpolitikáját, mely törhetlenül na 

hatnak úr a bálás áásaki a összejövetelen megbeszélték azokat a teen- [ ragaszkodik a három hatalomnak évtizedek 1. 

ainak meg s boldogulasu kat CSU- ] dőket, melyek a szünet alatt a kormány ] óta fennálló szövetségéhez. Másfelől Magyar- jé 

pán oly feltételek mellett érhetik ! feladatait képezik, hogy a parlament husvét [ ország az uralkodók e találkozásában annak 4ű 

ERDO MAMESOSZ SEEN NE EZREDET MEZZOETT ETET TMTE MEZEI TA SDETE MT DYOZIIETEREST PANE SZET T-MOZTMNY ESNE ESZÉSÉNSAE KAZE ESZMÉNY EME MILYEN TB ZSZ ADA BAKZMZDAZ KKT ETN NENT OSZI JET ÉNSSZZZO EZ ESZÉK KESRZSTZ KO KM TERET MERO MEMENTO ÍTOTT NEEE TENATAR LETESZ EBERT NO TTZDERBLS TETÉZTE 

fordu:ó gavallérok, — mégis legjobban tet- I senyekbe és végtelenül örült, hi: felesége [ van és hazulról is gazdag ember. Imre nem Ti 

szett a fiatal leánynak. Maga sem tudta [ gyermekes örömmel vett részt a mulatsá- ] késett a válaszszal. Elmondta, hogy szerel- ; ős 

megmondani, hogy miért, de vonzódott gokban. mes valakibe, ki nem lehet az övé, mert le- be 

j Bélához, ki kimagaslott egyéniségével a Bodó Imre is egyike volt Irma leány- [ küzdhetlen akadályok áilnak boldogságának vi 

tuczat emberek közül. Vonzódása lassan, ! kori udvarióinak. Kedves, szép fiatal ember ] utjába. ! 16 

lassan, ugyszólván észrevétlenül áthajtott a ÍJ volt Bodó, de Irma nem érzett iránta von- — Talán asszony az ideálja, — kéírdé j Viz 

szerelembe és Irma ugy érezte, hogy ő [ zalmat. Nem pedig azért, mert Imre léha Í kiváncsian Irma, — kinek férje és gyermekei ő 

boidog tudna lenni a Béla oldalán. gondolkozásu és könnyelmü volt. A könnyü- ] vannak ? j 

Nem kis feltünést keltett a kis város. [ vérü asszonyok egy kissé elkapatták, mi azt — Igen, — felelé Imre. Férje van, de 8] 

ban, midőn hire ment, hogy Vasady Jenő ][ eredményezte, hogy Bodó elbizakodottságá- ! gyermekei nincsenek. De miért tagadnám i jé 

eljegyezte Gedő Irmát. Akadtak, akik prófétai ] ban minden  asszonyszivet meghódíithatónak ] nevét. On az én ideájom asszonyom, én 1. 

lélekkei jósolgatták, hogy ez a tervezett há- j tartott. Így történt azután, hogy bár sze- [ szeretem magát s nélküle nem élhetek. , . - kt 

zasság szerencsétlen lesz, mig mások, a [ relmes volt Irmába — ugy gondolkozott, — Ugyan ne bolondozzék, Bodó. En a ; 

léhábbak természetesnek találták, hogy a [ hogy az idős Vasady mellett idők multával I férjemet szeretem, Kivüle az én szivemben í a 

gazdag Vasady Jenő nem kapott kosarat. neki is jut a szép asszony meleg érzéséből ! másnak helye nincs. Kzt ín mondom magá j k 

s Ez utóbbiak ugy gondolkoztak, hogy egy [ valami. nak, én, Gedő Irma. És nehogy még tovább ! b 
; fia:al, szép asszony, kinek idős férje és nagy De Bodó Imre most az egyszer csalódott. [ is iliuziókba ringassa magát, vegye tudomá- i ; 

vagyona van, mindig talál alkalmat arra, ! Irma minden egyes találkozásnál közömbösen ] sul, hogy ez utolsó ialálkozásunk. . . Isten ; 

i hogy szive ne legyen üres egy órára sem. [ bánt Bodóva! s amennyire feltünés nélkül [ önnel, magamra akarok maradni. . . § 

; Nem ismerték Irmát, ki komoly köte- [ tehette, kerülte, mert kiolvasta szemeiből azt Bodó Imre megszégyenülten hagyta el ! § 

lességtudást és igaz szerelmet vitt be uj ] az égő vágyat, melynek puszta látása is ] a kis szalont. Ilyen merev visszautasításra ! y. 

életébe. B. asady már az első napokban jól- Í kettőzött óvatosságra inti a becsületes asszo nem számitott, mert eddigi hódításai azt a ; 

; esőleg érezte, hogy egy megbecsülhetetlen nyokat. Akkor reggel is a ruhatár ajtajában hitet érlelték meg benne, hogy ő ellenáll- 3 

kincset talált Írmában. Boldogságában vissza- ! majd elnyelte Bodó Imre a szemeivel, de [ hatlan. Í 

i gondolt azokra a hüvös napokra, melyekben Írma ugy tett, mintha meg se iátta volna a Ez eset után Bodó Imre kerülte azo- 3 

az igaz szeretet napját nélkülözni volt kény- Í kalandvadászó fiatal embert. Magában ugyan ] kat az összejöveteleket, ahol esetleg talál- ] 

telen. Most érezte csak igazán, hogy két [ bosszankodott egy kissé a fixirozáson, de [ kozhatott volna Vasadvékkal. Maga is be- 

egymást megértő sziv több boldogságot nyujt, í mivel ugy hallotta a becsületes asszonyoktól, ] látta, hogy rosszul itélt Irma felett, ki neki ! 

mint az egész világ. hogy agi nélkül a legönnittebb aszfaltbetyá- ] egy tekintettel sem adott jogot a közele: 
Vasady nyilt házat tartott. Szerette a [ rok is visszavonulnak, — megnyugodott. désre. Sőt annyira érezte Bodó Imre eljárá- ] 

pezsgő életet s nem feledte, hogy Irma még : Néhány nap mulva Bodó Imrét ott ta- ] sának helytelenségét, hogy azon mód felett ] 

fiatal, ki nem mondhat le az élet apró örö láljuk Vasadyéknál. Béla nem volt otthon ] gondolkozott, hogyan tehetné jóvá hibáját. ; 

meiről. Könyvekből és tapasztalatból ismerte [ és épen azért Irma meglehetősen kelletlenül [ Erre azonban késett az alkalom, mert Írma, ; 

az asszonyokat. Tudta, hogy a nőket nem fogadta Bodót, kitől önkénytelenül félt. ha találkozott is Bodóval, mindig ügyesen ; 

zsarnoki módra, a ház puszta falai közé Beszélgetés közben szó escít sok min- ] kikerülte a vele való érintkezést. j 

ih szoritani, mert ha unottá lesz ez a kis világ, denről, igy a házasságról is, Irma ugy köny- ; Volt Irmának egy igen kedves rokona, j j 

; az elégedetlenség más utakon keres kár- [ nyedén felvetette azt a kérdést, hogy miért ] a kis Mezey Ella. Pajkos, jókedvü gyermek, ] 
, Fi Ty: ri 1 L .r : , 7 kg LN] § a f 1 zött 4 71 

pótiást. Vitte tehát Irmát bálokba, hangver- ! nem házasodik meg Bodó, holoit jó állása ki még egy pilanatra se látta az élet kelle- : 
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s ölleketvéséé szó AZ EESEERGENENNNENN EN
NEK ENNEK 

; y bizonyító két látja, hogy 28 a szövetség az Chlumetzky báró Rátóton. Zela betegsége. ha 

L í olyamán egyik télre nézve sem veszitett á sé 
FELA 48 a ; 

3 ] arány eosdtét d Végül Magyarország ezt ő , Bécs, április 1§.A Chlumetzky Páris, április 75) pisai a ki jang 

; ( Z utazást kezességnek tekinti arra nézve, báró a husvéti ünnepekre Rátótra ert gre e eságááp in pipe rogy kudiggásy ager 

; ( hogy eza nemzetközi szövetség nem fog ] utazik Széll Kálmánhoz. veedei AR AB apota nem Ad OXO 

ismét oly módon megzavartatni, mint annak 
Ag gOGA MTA, 

s idején Ausztriában Badeni kormányzása alatt :! j E 78 

tártánb, Magyarország ápolja ezt a szövet A románok megint mozgolódnak. Festőnő, mint  herczegné. 

séget, tőle telhető nagy áldozatokat hoz érte Budapest, április 12. A román kultur- b április 12 Vilm 

I § tá akarja türni, hogy könnyelmü kisér- ] liga nem nyughatik. A Janku Avram sir- I f s AERBREN Hákun sz venné / est 1 

letezésekkel zavarják s kérdésessé tegyék azt. ] jának  megkoszoruzása 8 Az emiatt elítélt [ eetóművésznői javai rágában csendbe 

f Ausztriában a hevesvérü cseh politi- három román fiatalember ügye ürügyül szol- ] feleségül vette egy orosz herczeg. A boldog 

; kusoknak végre be kell látniok, hogy hiába gál arra, hogy ismét nyelvüket öltögessék. [ pár most Brémába érkezett, hol a művésznő 

; (  kaczérkodnak Oroszországgal S hogy pán- [ Husvét után Bukarestben a liga nagy tün- ] Dewey tábornokot és az Orosz nagykövetet 

; orosz velleitásaik alkalmasak oly áramlatok ! tető gyülést rendez, amelyen Janku Avram f fegtette le. 
j 

i előidézésére, melyekért a felelősséget nem gy esés hős ggrnlékének meggyalá- 

iselhetik. Magyarország is mélyen átérzi zása és a három román diáknak a 68lr MOB ; A T 

ij ÚGYÁNK; holy 7 jó ess ögBtn Ora anszáutal koszorásáért való elitéltetése ellen fog tilta- Ágyunaszád Kinában. 

) jótétemény  Ausztria-Magyarországra nézve ] kozni. A kulturliga tüntető gyülésére a Washington, április 12. A  Benning- 

t és az egész európai béke biztositását jelenti magyarországi oláh agitátorok közül is töb- ! ton nevü ágyunaszád azt a parancsot kapta, 

8 de tudja azt is, hogy a szilárd szövetség bet várnak. 
hogy Kinába induljon. 

i 

; ) — Németországgal reánk nézve olyan politikai 

3 ég közgazdasági KEALZEKSARR KE HASAT , A Irodalmi ünnep Szegeden. Törvényjavaslat a finn lutheránu- 

t osztrák politikusok nem mindig s nem 6 ég sie j EA z; 

[ alaposan tudnak méltányolni. Budapest, április 12. A kisdedóvók sokról. : 

; Mi magyarok, áldásunkkal  kisérjük Ő országos gyülésével kapcsolatban husvét nap- ; Pétervár, április 12. A Finnlandskaja i 

: Felségét Berlinbe, mert tudjuk, hogy Ő fel- [ ján Szegeden a szegedi nőegyesület nagy Gaseta jelentése szerint a czár elvetette a 

t sége az államok szövetségének érdekeit ve- ünnepélyt rendez Pósa Lajos tiszteletére. AZ finnországi szenátusnak azt az inditványát, j 

: szi tekintetbe, midőn vedekezes vág ús ápolja ] ünnepre Pósát egész sereg kiváló iró és E b. Bane rsábatt ele E kigesajéláae 553 3 

: ; sg erősiti s midőn a két uralkodó Berlinben övé sel sgdati ös hó GElEzSzÜstE ; 74 BET VSZMÉNE E s 

j HaBA5 aut utákketóst álagirteli szélbe 4jé müvész fogja Szegedre lekisérni a tővárosból. nak kigdéstétéls A módosítására vonat. j 

t : áz a legnagyobb lelkesedéssel áll 3 7. ; TYODY]JGVBN az országgyűlés € 

3 J Fnlvá ÁNTÁN 8 jaslyón érzett saugteléses Öngyilkos lelkészek. terjesztessék. A czár elrendelte, hogy e ja- 

i I áldja a rég bevált szövetség megerősítését Budapest, április 12. Beregmegye vapiatot EBREN ser rrret hjtás ázást 

j ij 9 megszilárdítását. Badaló község ev. ref. lelkésze s a beregi 8 J 1 ; 

ei A en
em 

. . , 4 

1 
——— I ] egyházmegye tanácsbirája Zámbory Béla Ji JEA 

A TÁVIRATOK tegnapelőtt sziven lőtte magát S rögtön Aprilis 11. ünneplése. 

( ű § meghalt. A negyvennyolez éves lelkész ön- d . 

2 ; — A , Debreczeni Ellenőr" eredeti táviratai. — fllkatédábs dasiő td At — Nesiozkey ] ig idejét kes 8 ta As kSKB évi 3 

z j 
Í3E SA40 E JAA KE rvények  szentesitésének einlé kegye- 

j 3 Idegen hereczegek a királynál. vak röleklsa ret vu tjodbkai Hidés ts vetés MorAnálós GB MT a polgáróg, mint 

d kie ű ; magát nemrég elhunyt felesége utáni - ] az egyház és a hatóságok. e rakor 

3 1 Bécs, április 12. A király mugánkihall- natában. a Minoriták templomában, 10 órakor a gör. 

; hi gatáson fogadta Fülöp és Ulrik württem- 
kel. szerb . templomban istentiszteletet tar- ; 

: E EA EKTARÉKEET Gyarmat Kinában. tojt, a pasik ÉKE EEÉREt 0 EK 
t A bd J só 

Z Í tr rökzts sszeg zt Bécs, április 12. Goluchowszky tudva- ]Í ság, a honvédség tisztikara, a kir. törvény- 

j Szögyény Marich László kitüntetése. levőleg gyarmatot akar létesíteni Kinában s ] szék és az összes hatóságok képviselői, vala l 

I Berlin. április 12. Vilmos császár teg még csak a tengerészeti eszköz hiányzik Í mint az ifjuság. Az összes középületek fel- 

j nap délelőtt meglátogatta Szögyény-Marich Í hozzá. Egyelőre a langhai konzulátus főnöő- Í vannak  lobogózva, este a társaskörben 

§ László osztrák-magyar nagykövetet és SZe- ) kének fizetését emelte 4600 forintról 9000 ünnepi bankett volt. 

z rencsét kivánt neki az aranygyapjas-renddel forintra, okadatolván e fizetésemelést a kina- Lugos, április 11. A nemzeti ünnep 

való kintüntetéséhez. japáni háboru miatt beállott drágasággal. alkalmából városunk nagyrésze lobogódiszt 

zzz FESZES en 
ENNNNEENENEENENENNTNMENE

MEE NON NN NNENTMENÉ NNNNA ENNIE HYENÉ TÁ ISS e —u—ÚOU—OÚu—g—3—— ey. eye eme asazymyyal. Mum 

íj § metlen oldalát. Őszinte és naiv. Annyira férjem van, kit én szeretek. Bodó nyilatko- / bennünk, asszonyokban, önbecsérzet lakik és 

Z öszinte, hogy Szíve érzelmeiről naponként ] zott ugyan egyetlenegyszer, de én kereken ! azt nem áldozzuk fel üres bókokért, pilla- ; 

TA j beszámolót tartott nénjének. Irma sokat ne elutasítottam őt. Mint a legtöbb férfi, ő is ) natnyi  érzelmekért. Talán nem is ön a hi- 

s l vetett az Ella bohóságain, elpusztithatatlan ] azt hitte, az idősebb férjek mellett az Aasszo- bás, hanem az a szellem, melyet, , fájdalom, 

; j jó kedélyén ; annál inkább feltünt tehát neki, ) nyok nem boldogok. Azt hiszem azonban, sok helyütt lát a fiatal ember. És hibásak 

; ; mikor egyszer csak Ella komoly lett és ke- ! hogy most már egészen másképen gondol- j azok az asszonyok, akik sziv nélkül — ad- , 

; vesebbet beszélt. Titka van a kis lánynak — kozik ő is. Nyugalmas, boldog élet után vá- ják át magukat az első kérőnek csak azért, 

; gondolá Irma és vallatóra fogta Ellát. Ella Í/ gyódik s midőn a te kezedet kéri, benned / hogy asszonyok legyenek és annál kisebb 

j. ; elpirult és habozott megmondani a valót. [ körödben véli föltalálni az igaz boldogsá- J feltűnés nélkül hódolhassanak. rosz termé- i 

T j Irma azonban addig-addig biztatta Ellát, ! got... Ismétlem, hogy ha szereted, menj ) szetüknek, szenvedélyüknek. Önök, férfiak, 

; mig a nagy titoktartás igérete mellett kival- ] hozzá és én igérem, hogy elfeledem neki ! feltétlen becsületességet kivánnak feleségükr 

a I lotta, hogy Bodó Imrét szereti. azt a pillanatot, midőn könnyelmü szivvel I ben, de a más nejét lelkiismeretfurdalás ; 

ű ; Írma a szivére vonta annak a bolon- / engem olcsó asszonynak gondolt. J nélkül kergetik az örvény felé, ha az elég 3 

j dos kis leánynak szőke fejét, majd könytelt JT ; 8 ; TA gyönge, vagy könnyelmű, hitelt adni önök- , 8 

3 két szeme közé nézve, igy szólt: ha szereted, ( ni Ella hatásgan. Ha8H h Ha?A 3 néhány ( Bek, Mi becsületes asszonyok a lelkünkkel ; 

b ; ; 7 nap mulva csakugyan jegyet váltott Bodó 8 ; k 4. : 

ú í menj hozzá, boldogitad őt szerelmeddel . es] Tmrével 
j szeretünk s ami szeretetünkhöz nincs a 

§ - fájt, ket NEEE E ÉLT ata. íz Aegszág  isgáá Thy pek rlken tartozik TérnéE MEKK KEN Bodó megértett engem, 3 

] ! jétől. . . rnának. iment told ozzá, bocsánatot ; ne csodálja, ha fájt és igy rosszul esett az 5 

ín j Mikor aztán látta, hogy Irma örülni sara ök malgasga RRKTS . HEY vezette ( ön könnyelmű vallomása. De hagyjuk ezt 

b j látszik választásának, gyermekes félénkség- szalont garéi iható GGKNáBT . ITS most, én megbocsátok önnek és feledek, de 

§ erelgts egys Irmát, hogy ne vegye rOSZ ( evéljának  elbeszéléséhez. Végre is, mikor viszont igérje meg, hogy nemesebben fog 

3 egy nagyon bizalmas kérdést in B Á , JJ ( gondolkozni azon asszonyok felől, kik ol- 

téz hozzá. Imre egi ici be kezdte, Irma nem engedte ( tárnak tekintik a házaséletet, melyet 

7 b Szólj édes Fllám és én őszinte es este odót, hanem ő vette át a szót ( még gondolatban is meggyalázni bün, becs- 

hi eszek... 
TSA telenség és szerencsétlenség. . . 

et J — De nem neheztelsz meg ? Hagyjuk a multat, édes Bodó! Maga Bodó Imre a női fönség megnyilatko- 

5; ; — Nem gyermekem, csak beszélj. . . igen sokat forgott a könnyelmü asszonyok [ zására tiszteletet érzett Irma iránt s midőn 

3 j — Tehát megmondom. ..Ne kérd, hogy Í társaságában, kiknél napról-napra nem lá: [ a szalon ajtóban Irma kezer nyujtott neki, 

tt kitől, de én azt hallottam, hogy Bodó Imre ! táott egyebet léhaságnál, könnyelmüségnél. [ ugy érezte, hogy ettől a fiatal asszonytól 

t beléd szerelmes. Epgem tehát bizonyosan Ön egyszerüen azt gondolta, hogy én is egy ][ Pár pillanat alatt több morált tanult, mint 

T. csak azért akar elvenni, hogy családunkba Í vagyok az e fajta  tuczatasszonyok közül. ] eddigi egész életében. 

d jutva, annál többet érintkezhessen veled. ] Egy pillanatra megtetszett önnek szépségem, Imréből jó férj lett csakugyan. Bol- 

Szólj, igaz-e ez 9 ha ugy van, én lemondok ! egészségem és hizelgett önnek az a gondo- ] dogságát a kis Ellán kivül Irmának köszön- 

; Imréről, szakadjon meg bár szivem a fájda- ] lat, hogy engem is meghódíthat kellemes hette, ki a női fönség utólérhetlen bájával 

ő; j lomtól . , . külsejével. Elfeledte, hogy vannak még be- megtanitotta arra, hogy a házasélet kertjé- 

4 ú — Ez meglehet, — felelé Irma — de ! ecsületes asszonyok, kik az oltár előtt tett es- ! ben virul még a hüség virága ... 

si te ismersz engem és tudod, hogy nekem ! küjökhöz hivek maradnak. Elfeledte, hogy SEÖSZT EB 
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HIREK. a tiszta magyarságnak egy olyan kön Pálfy Ferencz polgármesterrel. A közönség j 

— Lapunk legközelebbi száma központja, mint Debreczen, ünne- azonban legnagyobb meglepetésére üresen ta- 

4 tekintettel ja nagypénteki ünnepre, pelje. Kivüle részt vesznek még a lálta az udvart. Kérdezösködéseikre elmondták ; 

bat délb lenik keV [ matinéen Ábrányi Emil, az országos neki, hogy az egyház emberei már egy negyed- 
szomba en jelenik meg. ő kiváló ÜGét "pipe del három óra utá j ó Í égését hirü kiváló poéta, továbbá a tárcza- ja Óra ulán megjelentek és a temolási 

— Ünnepi istentiszteletek. Nagypén- irodalomnak, különösen a hölgy- szertartást akkor meg is tartották. Épen ilyen 
teken az ev. ref. nagytemplomban délelőtt világban ködeait; alas santtisó . ] nagyon siettek a temetőben is, sőt azt se várták ! 

Bélteky Lajos segédlelkész, a  kistemplom- § (984. MUnkasa : be az egyházi fórfiak, mi Á á 
j PÁ TÁ VÁC Tégy : ! Pekár Gyula. ki deb eggy gar b gy érfiak, mig a gyászoló család a 

eta- bad DiosóAl József lelkész, a: Kossuth-utozai [ 2858T Gyula, ki GOITSOZORI születésü ] sirig érkezett. A közönség ilyenformán a temetői 

templomban  Mitrovics Gyula lelkész, az lévén, kétszeres örömmel nézünk Í! gyászaktusról is lemaradt A külö ös t eről I 
dü- ispotály templomban pedig Könyves Tóth Kál- idejövetele elé. kat beszé kbejentánénet je ségét, 3 

biLágzontanak pradikásátót. bál net sokat beszélnek Szegeden s főként aziránt ér- 

rt? mán lelkes nak predikácziót, Délután a — Érettségi vizsgálat az 1899—900-ik ] deklődnek, h k játsá jetsé 
nagytemplomban Fehér Gyula segédlelkész, [ tanév végén a debreczeni ev. ref, tő il i EL ln eketásláá esés ág s 
a fidístá tr A pedig Bíró János segéd- ( siumban : május 9—11. VITI. oszt zhervn jjeljágázls Far j 
lelkész imádkozik. KiZSZÁlata: ITÁTÚS ; ! a 1 79BSZADÁRÉT — Revolveres merényil 

] É : ; május 12. VIII. í erénylet egy ügyvéd 
zon, A róm. kath. templomban, délután 3 ért vált fánb ali va KisögáZABAl ellen. A budaihoz hasonló, vAENGrŐ ab]. 

! órakor gyász zsolozsma, végzi dr. Wolafka ([ Junius 21—28. szóbeli érettségi visgzálát kossági kisérlet történt tegnap Mohol, bács- : 
gy, NÁGAOK shy A etrraghó e PARA 9 órakor [ Az igazgatóság szd neee nagyközségben. Dr. Raffai János 

kezdődik az istenitisztelet; passio, a szent Kájesz Kg ; ú moholi tekintélyes ügyvédet ugyanis, — mint 

kereszt imádása, csonka mise, koporsóba- [  sgdelmi EYESHBI HOGSYRGRLRASSÁRA A hon- [ levelezőnk írja — a nyilt utezán megtámadta 3 

! tétel. Szentbeszéd Wolafka Nándortól. Dél- VEK Egek sége LT" pa VER a cs, és kir. [ Sztojsity Jefta, hatvan éves szerb paraszt 8 : 
[után 8 órakor : gyász-zsolozsma, BZ ótakor KAKGZ TOK 108 8. A apr TIRROJÁRBAN: az  [ mielőtt tettét megakadályozhatták volna, (A 

1 kereszt-ut, végzi Wolafka Nándor. Fél 7 fals 447 1. olai anév hé d HIÓASRAS ala- ( hirtelen kétszer  rágütötte revolverét. Az 

. órakor olvasó, végzi Hamernyik Sándor. IT geábsaltsttsáái Láb ápvsi ha ár árbi hir- ] egyik gelyó az ügyvéd baloldalába furó- j 

3 ! Este 7 órakor a legméltóságosabb oltári [ TV.jg eztél Hague 066 4 özépiskolák dott s feltétlenül halálos lett volna, ha a ; 
már — ( szentség betétele, végzi Wolafka Nándor. [ eggzett KEDHÉKÉ § bag rre "bán azt már el- [ zsebében levő tárcza fel nem fogja. A má- ; 
2m- ! Nagyszombat: Reggel hat órakor a legmél- ÉL fla: kerátnb átt yázati határ- sik golyó a fej baloldalát horzsolta. A gyilkos 

; tóságosabb oltári szentség kitétele. Reggel alt Hvgetíné kdsei vak 18 peátesnátés ás merényletre az vitte rá az öreg szerb parasztot, : 
! 7 órakor tüz-szentelés — a husvéti gyertya ! ág illetősé ask igtazmál egg katonai / hogy az ügyvéd Mohol község képviseleté- Í 

ne- . !  megáldása — kereszt kutszentelés ; utána 9 ( po] ától" tdsztatós klim ÉrgL eleres áró ben árverést kért Sztojsíty ellen. A merény- Ü 

idje  ) órakor nagy mise, végzi Wolafka Nándor. sérékön jgdtadatnak ölvilágosítások is kész- ) lőt elfogták s ma bekisérték a zentai járás- 
; -- Jászay Mari Debreczenben. —" úndátogyáshtett KÖeölés A MELARTAR EKE VÉRES 

pan , Az április végére tervezett OTSZÁZOS [ tiszántuli ev. ref. tanáregyesület, melynek — Magyar sadósok Pónál KÖDBÉSSZ. 

! diákkongresszus, melynek előkészü- ] székhelye Debreczen, a Hó 18. és 19-én [ ..rváse őv E HAei etelt an stk öskeresztyén 1 
Jég ; letei már nagy arányokban folynak, ] tartja Mezőturon ez évi rendes közgyűlését. je févesk lekkéláái ásra er én (ARAB ME 

dje  ! arról is lesz nevezetes, hogy a vele E gyülésen számosan vesznek részt Debre ( 989 tudós hivatott meg ; többi Között 
la latos án none hál es KEN czenbő!, u. m. Dóczi Ímre egyesületi elnök, [o (io; hang; ivatott meg ; többi között Tal- 

) kapcsolatosan rendezendő matineén ] Géresi Kálmán, tankerületi főigazgató, Ko- liani bécsi nunozius, Hazánkból Czobor Béla 
Í a nagy drámai művésznő, Jásegy ! váos Lajos, tinitó-képezdel igszgaló, Osíky ! 49 98YSSRDY JABÁB 68. Alegog . 11kiób ME ; 

ál . . . 8 j/ isi , J ar § ; ú A vej 4 pi ; 

Mari is szerepelni fog. A debre- [ Lajos, Orosz István. Elek Lajos, dr. Nagy BIRARAKÍRRLNA jökönygtörügk ügyel szérépöl- 
a eni ifiusáo lev ál a 6 1 24] - Zsigmond. Ku csár ndre, dr (tul ás István ESÉS éb meghivottak lajstromában. ; 
I e ) S nevében Kun Béla a j SB SK HN ést 5 k y Kál é ú j 

za — ) budapesti ifjuság nevében  Benárd 8, Szabó József, dr. Peczkó Ernő, Kecske- [ , . — A könyörületés szívekhez. A li- ! 

! Ágoston tegnap tisztelegtek nála s méthy Lajos, Török  Pétor Nagy .Hiok, ( piki Gyúgyturáb "SanatometáharksÁVeZtás ! 
E TES ÁKrAkéNaé jee álá alj EZEKEN szása 14 S [ Karai "Sándor, Juhász László, Sáfrány Lajos [ nyes helyre felvett vagyontalan két beteg 

kez j kifejezték a magyar egy etem! és ] kollegiumi és dr. Kardos Albert főreális- gyermek gyógyitási költségeihez ujabban a 

, főiskolai hallgatóságnak egyesitett [ kolai tanárok, Szabó Antal ügyvéd. A gyü- ] következők adományoztak: Dr. Wolaíka 

ia  § óhaját, hogy a diákkongresszusi ] lés rendkívül népesnek igérkezik. 4 ÚsSZGB Nándor 8 korona. Czeglédy Gyula, Preiser 

Í matineénak az ő szereplése adja "9" agyhézkorülötekből  képvisolyé J654tók ! Cuaraork ERÉNE Tab cÉt ét ké gAKTEKET ARTS ; 
ll mes az ióazán ű ni jállanok hé tanárok. Az indulás Debreezenből ünnep ! 2—2 kor., Pinczés Imre, Tóth Ferencz (tanár), 

fi NOS Es NE YGE unnepi  Jelteget. [ harmadik napján, kedden, a déli 12 óra 36 Debreczeni Aladár, Barna Mihály 1—1 kor. 
; ; Jászay Mari, bar a Vigszinház uj ] perezes vonattal történik. Ehhez csatlakoznak M. Dobray Mária 80 fill., Hajdu Juliska 40 

" falai között ránehezedő nagy elfog- [ a többi gymuasiumok tanárai is. fill., Brüll Róza 20 fili. A midőn a kegyes 

18 laltságát s mostanában való gyen- — Munkaközvetítő intézetek a vi. [ [dományokat nyilvánosan köszönettel nyug- 

He , gélkedését mentségül hozta fel s / déken. A kereskedelmi miniszter a mun- selgégy pélerelápsss kösligy sás gets a vege 

." elmondotta, hogy igen-igen nehéz kaközvetiítés országos szervezését határozta fonddkel ts tói gt. GY SITABÁS GJAAZOKAK 

; eki ilven elő alán atab hai a ! volt el s a budapesti munkaközvetiítő inté- ; u DNSÉVTE s 
ja i neki ilyen előre igéretet tenni, MET  . jatosiró ns s ; ; 

: E létesítése csak kezdete volt a nagy fon- — A drótnélküli távíró tökéletesítése. Marconi, 

7 b sgák § mIGSTESÉS azt minden KÖTUÜL- ( iosságu terv keresztülvitelének. A budapesti [ a drótnélküli táviró zseniális feltalálója jelenleg ; 
zik ; mények KÖZÖLT meg 18 szokta t(ar- Í intézet minden tekintetben megfelel már a j Berlinben tartózkodik, a hol Guarinivel együtt ; 

; tani, megis engedve a nála tisztel- sikeres müködés föltételeinek s a miniszte találmányának tökéletesítésén dolgozik. Guarini b 

he "  gők ismételt kérésének, elfogadta a [ "um a napokban megkezdte a tárgyalásokat ] találta fel ugyanis a repetitort, vagyis azt a kó- 

meghivást s kijelentette, hogy a Ait ör ENE iibénetttő Vsbákl es le szüléket, mely hasonlóan a Morse-féle táviró re- 
i A / 41 TÉSÉRE 1 SIÁzz egközelebi KAKÖZVE Z Zz Z ; : segiti ; z 

7) . matineéra, mely április 29-én tavak tis ejts, ar Éjazenétet út Ka veznek, ] jais-rendszeréhez, a Marconi-féle villamos ára- HA 

"B fél 11 órakor a Bika disztermében lesz, a ik ka NTGOL úg ÖROGÓHÉNA.  NütöKS mot erősiti és igy a legnagyobb távolságra is : 

hi j  MEgrecHeNÜG IgjéN ES NON szavalni fog. hangzik Szapalóásánt gyének D b ipdsnes ÜGYLET ZÁ 34 MT ÜG ES AKARÁS jelet 3 Hús 

8 A budapesti ifjuság körében Jászay- ! poz ir TÖLÉSÉL SÉNEK S mila els VERTE (Alk VELMÉKER (VÉKEEEEE junkadban Hogták Az első 4. 
Í nak a magyar ifjuság iránt tanusi- hez intézett átirata, mely különben a pálinka ( kisérleteket végezni Anglia és Sökótország közt, nk 

kk. j EZLÉRE Vt ú8 7 ivás korlátozásának szép elve mellett emel ] Ha ezek a kisérletek jól sikerülnek, Marconi a 

ő tott emez ujabb szivessége nagy k is ; 1 
vázn FF jelk hú HG AB ] szót. Igen ám, de olyanformán, hogy itt ] Európa és Amerika közt fogja a kisérleteket 

elkesedést keltett s midőn az Egye- Deb SEGE ÉL ÜNÉS SE SÁT VA KATTANT KTK in akéb., Kör Oczeánon 
MIKSAKS Et HERE LÉ JERSAŐ fisás Jebreezenben lehetetlen. Azt kivánja ugyanis ] folytatni, még pedig akép, hogy az -0208 i 

, temi Körnek az Andrássy-palotában ő 5 ű 12 hajót fognak felállítani lvnek  mindegyi- 
i jégspszó EEZEG THAT ; § az átirat, hogy amig a templomok nyitva S ! : 

nár levő diszes helyiségeibe is eljutott tatás sebet 5 JARAKÉGER ABE AE Tágplskgbst ua i-fél tezék l e 
j ÖNNÉL ű VAERÉZEi FE 5 vannak, addig a korcsmák legyenek be- kén egy-egy Guarini-féle repetitor lesz 681- 

! az örömhir, ott hosszan éljenezték zárva, Bisony akkor Dolnuáz nban késtetüs ] JYGEVE. 
a AOV Üvés Z , ; Ne mage A . a e 9. 9t 4 dák ES ús ti 

(0- V, ánésh tEtta észnöt Nemkülönben világ virradna a korcsmárosokra. x Egy kitünő savanyuviz a Königs- 
szokatlan örömmel fogadta a deb- sz ü MSVKU fi warti-Richard forrás képezi az idei ás- 

reczeni ifjuság is a Jászay igéretét ralrikátet : Kölyövé vjnsdságáágz teás A belügy ] ványviz saison sensatióját, a mely legdusabb ; 

x na: , , s t t e ayá A 1 e i aid 

8 s az ifjuság nevében a kongresszust ( közigazgatási dváájzbnas hál ingvölett vélestnd- cadasánájat Mássz TRENT Ő sea ÜNÉNT [o 
KATAR TÉÁNT, ázást ENE ATA ÖNKÜSET TÁRS ő A ; atást tsás S - ] fogva a főváros legelőke vendéglőiben 

előkészítő nagy bizottság elnöksége nyának határozatát, a melylyel a mocsai minden Más VAGY ÜE felett előnyben része- a 

már el is küldte neki a köszönő Í emberkinzásokért Szabó Kálmán szolgabírót ( gi], Ezen ásványvizből az első kocsirakomány 

to- levelet. Mint értesülünk, a városi tár- [ és Molnár Gedeon járási számvevőt hivatal- [/ Debreezenbe is "megérkezett s az arra vo- 

ma sadalom minden rétegében is Örö- 12 kitől" 46 a részv elkelt, és Hátat het natkozó, mai számunkban megjelenő hirde- 
é ; ; s nz iről az át ze $ a- [ té i i d ivj 

met jelentett a Jászay elhatározása f fujgajt tivűtalóót értesttétébű 7 ispáni hiva- / tésre olvasóink szives figyelmét felhívjuk. 

ig s mindenütt várva-várják jövetelét. ; ÖS KT ÉNEL — Köszönetnyilvánitás. A Zion deb- 
Nat úg 3 ak vat : — A gyors temetés. A Szegedi Napló írja : ; 21; 

wem is lehet ez másképen. Ki annyit Különös módon temették el ott a minap Sztánkó reczeni betegs. egylet előgárásága n edes 

a- tett e agyar úvászatért s ki vi- Sk Eá HT lkop séta sltgés czeni Első Takarékpénztár és az István 
je Ó 4, ULLELGY 4 S ULENL I észetéI S KI VI ( István városi főpénztári ellenőrt. A végtisztesség ! Gőzmalom-társulat igazgatóságának — az 
16, pl eszét jalp az ujabb időben is annyi délután négy órára volt kitüzve 8 ekkorára jelent ! egyletnek juttatott 20, illetve 10 korona 

MS tatlanságot szenvedett, ; mint Ő, ! meg a nagyszámu gyászoló közönség a halottas- ] adományért ez uton is hálás köszönetét Hl 

; méltó rá, hogy a magyar ifjuság § Í-háznál. Ott voltak a hatóság képviselői is, élü- ! nyilvánítja. 

3 4 vaj 8 

I. e  KZGKIPTRSRSÉVBBL. 2 AZNKO És . Il ( j , 

18) ú j ; j j A i 8 isis Biz , ( :
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I ltak azáálánazáttttzantlll 
; - 1 7AKRA 

li s JA DEBRECZENI ELLENŐR 1900 április 12. - 

! x Husvéti kévé. Gömöri Lipót, a Gorsó - RÖPPENTYÜK. lötle 

kávóház tulajdonosa tudatja e tisztelt hely. KÜLÖNFÉLÉK. meg 
j beli és vidéki vendégelvel, hogy az izr. hus- sé A já A s Az udvarlas rekruta. Nagyban tanitja a arat] 

ij. vét alkalmával nála husvéti kávé kapható. Mi szeretne ön lenni? Nagyon ( pagnagy az ujonozokat, hogy kicsoda a fölleb-  ] 

d; TT TTÁKATÉSETKOMÉ E at EN e 0] gyakran fordul selő ez a kérdés a társagá- tálak EiSehál alját on át hal eredő útá telje 

fi ai 3 ; gokban és fölöttébb érdekes meg jellemző, VaJÓJuK, HURORSJA ETO edés eszelbesezzátói Pál 

it, Adatok a közjegyzőség hogy az emberek a világtörténelem vagy a [795 az alezredes, őrnagy, kapitány, főhadnagy, kis 

18 történetéhez; társadalom melyik alakjának a sorsát óhaj- hadnagy stb. ú sen 

hi . tanák a maguk számára. Aztán kórdést tesz : ben 

fi Vettük a következő levelet, melyet an- A mikor II. Józsel császár az általa is — Infanteriszt Kovács! Kik a maga föl- ; 

1 nak közérdekü tartalmánál fogva egész ter- megcsodált Nagy Frigyessseel találkozott, egy Í lebbvalói ? ] egés 

§ jedelmében közlünk : aigalgganaai pete telázbenrek ez a kérdés : Záváos felöl! [vagi 

ik" MEKA NESSE : — Mi szeretne ön lenni! zígtáb ü Hubán Század FH 

hi TERE sájágetten Szerkesztő Ur ! A kiséret tagjai többé kevésbé szellemes ( gignocsák ke e §? 15 Vári eztggést öt va 

a ő égibb irataim között lapozgatva ke- [ válaszokat adtak, mig végre Ligne herczegre p rágta 89 TES tére dB 88 

; zembe került a hivatalos lapnak 1875. évi ápr. Í került a sor, a ki korának egyik legszelle- ABN ÉT 8 3 ; ső 

94 11-én kiadott 82 száma, melyben a kir. köz- ( megebb gavalléra volt. — , , , ég az ön csekélysége, hadnagy  ] aj 

vi jegyzők kinevezése közölve van s ebből az ete Ík B s úüvBise 

14 alkalomból kifolyólag indittatva érzem ma- ([ parmi ee. körét mond tágEs herozeg 78 A ; ; j 

8 gamat arra, hogy mint e debreczeni kir. armincz éves koromig ünnepelt Szép aszony Érdekes kívánság. Az apa kis fiátelő ]) 

Í lek cé ; HV szeretnék lenni; harmineztól hatvanig diadal- ( akarja késziteni árra, hogy kis testvérkéje fo 

közjegyzői kamara ez idő szerinti elnöke, ; ; JA KÖS , hogy us 208 

visszapillantást tegyek a debreczeni kir. köz- szék mek ET áln gátak zén PÁPA; ( születni. : 

í jegyző kamara 25 évvel ezelőtti, s a mos- azt tai Friz § JAJ TÉS málzote a — Mit akarsz Károlyka? Kis fivérkét,  ] 

! tani állapotára, kérve tekintetes szerkesztő E HTIBYyOS ROZRSUSI A vagy nővérkét ? Mit szeretnél jobban ? 

fi — Ön kedves herczeg, a legszelleme- 89 J j 

Hé) urat, hogy ezen rövid visszapillantásomnak ] B. 8 Károlyka rövid, de komoly gondolkodás 

; j 44. ÁEKES sebben és a legbölcsebben tudta volna be- y , j ; 

í becses lapjába helyet adni méltóztassék. ; tán felel : léks 

? B ; rendezni életét ! után zeze : j ; 

e Ezen hivatalos lapszám szerint az ; ; ; — Egy olyan tengerinyulat, Fehér szőre Ján. 

1875. évi április hó 11-én ki lettek nevezve 3 Klára, Flóra, Lóna. Ez a három női [ ,  . 1 S I lako 

a debreczeni kir. közjegyzői kamara terüle- ] név dominál most a kairói faghionnbió ] 199. BROS SZEMBE ÉERYES ee j 

tére a következő közjegyzők : világban. Az egyik Chimay herczegné, szüle- . gtilszeráen. Egy társaságban egy has- nag 

Horváth György Belényesbe, Nánássy ] tett Ward Klára. a ki Rigó Janesival vég- [ beszélő ur produkálja magát. Roppant sokat éa 

i László és Paksy Imre Debreczenbe, Lestyán / leg ott telepedett le és boldog családi életet [ ,hasbeszélr, ugy, hogy Zsilip ur a végén dühö- léks 

bé A. Székelyhidra, Galánfi L. Böszörménybe, ] él. A szerelmes pár Kairó környékén egy ! gen rákiált : Ötv 

Mandics Éndre Huszt, Varga László Jász- ] kedves kis faluban lakik és csak olykor-olykor — Ugyan fogja be már a hasát ! Í meg 

Berény, Csanády Béla Karczag, Védel Károly Í néz be a városba. Rendesen egy nagy batár- k. 5 ; 5 

; Püspök-Ladány, Szilágyi János Máramaros- ] ban robognak végig a korzón és vissszahaj- " Vigasztalás. Diák (a ki szigorlatra ké- Gon 

§ Sziget, Stoll Gábor Nagy-Bánya, Zanathy ][ tatnak a nélkül, hogy kiszállnának, szülve erősen magolja az egyházjogot) : Milyen Önti 

Mihály Nagy-Károly, Csanády Kálmán és . A másik , érdekes alakja a korzónak Í jó, hogy mindezt el lehet felejteni ! nevé 

rések János Nagy-Várad, Zilahi Lajos Freistádtler Flóra, — aki épen olyan non- r gyereksráj. Irma (hat éves) ; Te, Robert, 

; Nagy-Szalonta, Somogyi Gyula Nyiregyháza, ehalance-szal robog végig gummikerekes há kis kutvát hozott a gólya Hektornak 

Sántha István Kis-Várda, Domahidy Sándor ! kocsiján a kairói korzón, mintha Budapesten [ 79 EE SALAK Ne b SAKK londsá f itt é 

Szatmár-Németi, Szénássy Miklós Szilágy- [ lenne. A szép asszonyt tuvalevőleg feloldották Robert (9 éven) : Ne beszélj bolondságot 

jel Somlyó, Okolicsányi István: Szolnok, Mis- [ a gondnokság alól és most ugyancsak éli A gólya csak gyerekeket hoz, a kulya — esze 

kolczy Péter Mezőtur, Balog Károly Zilah. világát a budapesti törvényszék jóvoltából. születik ! az 

. Tehát eredetileg 22 kir. közjegyző lett A harmadik kairói csillag Barrison s Hasonlóság. — Nézd azt a kis leányt ott esze 

kinevezve a debreczeni kir. közjegyzői ka- ! Lona, a mulatóhelyek  enfant-gatéeja, aki Nem ia képzeled, kihoz hasonlit jú hog? 

A mara területére, a kik közül ma már csak Í most a kairói jeunese djoréet bolonditja el [/ st 7. jóó : Í mos 

; Galánfi Lajos h.-böszörményi, Szilágyi János ] az ő pikáns lovasmutatványaival. Akkora a JAZZES voln 

m.-szigeti, Lestyán Adorján volt székelyhidi, ! hirneve, hogy még a kikapós arab bácsik is — Dreyfushoz. És i 

jelenben debreczeni, Stoll Gábor nagybányai, csodájára járnak és épenséggel nem bántja — Hogy-hogy ? 

Zanathy Mihály nagykárolyi, Zilahy Lajos [ őket, hogy a szép Lónát nen? takarja fátyol. — Sokan meg vannak győződve az ártat- tem 

nagyszalontai, Somogyi Gyula nyiregyházai, ] A szép Lona különben végtelenül szolid és [ lanságáról, de a hadsereg nem hiszi. Z8ÁT 

Szénássy Miklós szilágy-somlyói kir. köz- ] kizárólag férje, Fleuron ur szerelmének ély [ ———  . — —  — —— ————  ——— 

:bezjáráátók tehát nyolezan vagyunk még élet- ! aki ezerberusként őrzi. szi 

an s müködünk most is, mint kir. köz- Szóval Klára, Flóra, Lóna; ez az a § tiszt 

; jegyzők ; ugyancsak 1875-ik évi április11-én ] három szerelmes szép ASSZOny. akiket a sors KÖZGAZDASÁG. Í azon 

tett kinevezve S életben van és mint kir, ! összehozott az izzó afrikai talajon. A lóbab lé ! mos 

körjegyző müködik Miskolczy Demeter nagy- HA nap sebessége. A harminczas évek- A lóbab termelése. ; 

váradi Kir. közjegyző, csakhogy ő elsőben [ ben Struve, a hires csillagász  kiszámitotta, A lóbab egy kitünő, igen fehérnyedus [ tudi 

; TAR vagj begj ittas egett területére, hanem hogy a nap egy másodperez alatt 0"6 kilo- [ takarmány, miért is főleg olyan gazdasár poz EK 

ékés-Gyulára lett kinevezve S később csere méternyi utat tesz meg. Siruve ur azonban, ! gokban van javasolva termelése, a melyek hog; 

folytán jött át a kamara területére. ; mint ezt a legujabb tudományos megfigyelé- ) állatok hizlalásával nagyban foglalkoznak, f Ves 

7 skekkép vannak KS szervezéskor ] sek mutatják, alaposan tévedett. Monc, a [ mert a lóbab takarmányokkal keverten ki- fh 969 

ör áőigádány CEssogpe ajbnábta ! bádlmozádsstó mükö- ] világhírü dublini csillagász a nap sebessé- [ tünő hizlaló takarmány. j 

döttek közül Okolicsányi Isíván volt szol- j gét, vagy kétezer álló csillaghoz viszonyitva Legjobban a mérsékelte e ; Salt 

e elle keetáz ítt szög kir. közjegyzők, ( azt találta, hogy a nap másodperczenként [ mellett nem termelhető, mert hosszu tenyész- HAKI 

uzvakákzteáset izgis agár 1ÁK KGZALNOtGÍB önként ] 16—24 klmnyi utat tesz meg. ideje mellett ilyen helyen nem érik be. Hu- F 
d t ( r1ér 7 al- Cél , ÉR 2 Én, 5 fi si í h: 

; mt jeg most a jól kiérdemelt nyugal .  § Haj és paróka. Hollandiában, vala- [ musz dus, kötött, mély rétegü vagy vályog zs 

s; EZTÁN SZ ; mikor régen, ugy 1825. körül, a mikor a [ talajon a legbiztosabb hüvelyes, de legha- Sv. 

Elhaltak a szervezéskor kinevezettek vin tó a bei £ KATE ÚGYE SAR T ZA KESEÉE TA AR il HÁ 

közül 11 en, tehát épen fele a kinévezették- természetes hajviselet győzedelmeskedett a ] talmasabban fejlődik iszaplerakodásban 8 J 

öt úzok F EGat Ninágat Dásyló ő Paks paróka fölött, élt egy faluban egy pairóka- ] friss törésekben, mint a talajt beárnyékoló [ hog 

, els a (a ZE -ló és Laksy ]( készítő. meg egy fodrász. Azonban nem ez [ s nitrogéngyüjtő növény rendesen ké E T 

Imre debreczeni volt kir. közjegyzők is A E KIJE A £ EBSUSY JEE KÉS pa gyai 

einek a közjegyzől Trees tsak Az érdekes, hanem a két üzletember két ] bona közé ékeltetik s bő, friss trágyába, héj 

aziérálítása körüli bucsólkodását ok nam 18- czimtáblája, a mely igen tanulságos és hu- [ vagy esetleg szuperfoszfáttal kellőleg felhin- B. 3 

; 5 § ; ZTTK ; 7 moros két festmény volt. A parókakészitő ] tett talajba vettetik 78 foszfá gs 

merni lehetetlen, — a régi gárda tehát meg- Hp Shi p ttetik, mert a szuperfoszfátot eny 

e vgy vége 8 hé ádta egét éb ást tha 48 táblájára a bibliai Ábsolon volt festve, a ] nagyon is meghálálja. Mélyrehatoló gyökér- f ESÉS 

; c kösásthan 99 TA al Tiő SE tti fobróázéni mint hosszu hajánál fogva az erdő egy fá- ! zetével meglazitja a kötött talajt és annak EEAAK e 

; EI BEL "€éé JABB g reczen! ( ján föőnnakad.s mialatt ott függ, lova elvág- [ felületét dus  levélzetéve sárnyékolván, h "" 

í kir. közjegyzői kamara 837 tagot számlál ; 18 kEVeT is  levélzetével . beárnyékolván, 
HG időközb ÉS At vk , [ tat alóla. Éz az épen nem kellemes kép alá ! porhanyóan tart, miért is kitünő elővetemé- J 

időközben uj közjegyzői állások szerveztet- ( 9 következő mondás volt irva : Hb ű. 

dj vén Berettyó-Ujfalu, Dressle, Máté- Szalka, CSTGATEÁETKÁÉSA KEZEL MÚLNI HBA onának. ; élén 

Szilágy-Csehi, Margitta, Kisujszállás, Abád- Igy járjon etesse aki nem k vs néz, ság hoslsea miatt a 2 iétet; i az 

Szalók, Fécső, Felsővissó, Tasnád, Jász- Apáti visel parókát ! :apásnak mivelik ; lehetőleg korán 20 —30—ő89 ]( káb 

Szinyérváralja székhelyekkel métodik jégyeől A fodrász nagy tábláján  esöndes, de! ére; széles sorokba vetik; 1/4—2 a mag hölg 

állás szerveztetvén Nagy-Szalontán, Nyiregy- ! mély folyó ékeskedett, amelyhen egy ful- elég 1 hectárra; rendesen elég a kikelés j 

házán és Szolnokon. dokló ember vergődött. Nagy,  uj-fundlandi után egyszer vagy kézzel megkapálni — MM ] 
Ez a debreczeni kir. közjegyzői kama- ! kutyája, hogy kimentse, a parókájába Fa. hektáronként 350—6 forintba kerül — vagy [0 

rának 25 éves rövid története, melyet be- ( paszkodott s a partra uszott az álhajjal sokszor elégséges a Sack féle kultivátorral [Salt 

cses lapjában közzététetni ismételve kérve, ] Ellenben a szegény ember megfullad az . ] végigmenni, vagy ha az nincs, extirpátorral, ) teki 
gény gfullad az áb és 

vagyok rán, miután bizonyára végigolvassa az épü- ami hektáronként 70—80 krba kerül. Ha ) lakr 

Í Debreczen, 1900. április hó 12-én letes fölirást : Pp gyomosabb vagy cserepes a talaj, a lóbab advi 

pg katt ez ülés kikelése után kézzel sarabolunk és közvet- 
alázatos szolgája ses ; ; A j teérbüdedei ; § § 

5 ; úl Igy járjon mindenki, aki ( lenül virágzás elött a kultivátor vagy extir- szin 

Lestyán Adorján parókát visel! : pátorral megyünk végig. A lóbab sokáig vi- f csin 

kamarai elnök. s rágzik s igy a magvak beéredése is. egyen" 

" szsgpyyokarr százat 9 — É ; (0 JZBETORZEKRÉVERK NEZEK E TESETNÁE NT 
E BERIK , TAESéS dá ; Mlln 

, , úi ! 

; I 4 j ? [ve / [j ; J f ! u ; (4 pe £ a] ; , 

/ f ; 4 ; 8 / E § vi 4 I . kt , H! ,
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1900. április 12. DEBRECZENI ELLENŐR 7 . 
Aa LZNZSÉK TOLNGTNGNÉNEZENNENN EN UA ASÉ EZEK ONNAN ÁKK EL ÁNOR EAK TÁS EN lle 1 . GAS 

lőtlen ; akkor arassunk, ha azalsó hüvelyek J tunk téli lakóra. Hanem a saison idején na- ben foglalt 45 hold 851. négyszögöl kaszálót a j 
megfeketednek ; legjobb gabonaarató géppel Í gyon el van foglalva minden, uram. Julius- Vecsey Zoltántól 8500 koronáért. j l 

aa aratni. kút j ,  ] ban és augusztusban alig kaphat az ember Németi Jánosné és neje Nevák Julianna : § 

eb.  ] ; Vé esse Bs par ő kes regggk s erő- [ egy ágyat Brinvilleben, új veszik a debreczeni 5354. sztjkvben $5838. hrsza. 3 
tán teljes s azért aratása után rendben hagy- [/ — Mindenki ezt mondja nekem — foglalt 2 hold 250 négyszög öl ondódi földet i ; 

juk megszáradni vagy kis kévékbe kötve, ] felelt Saltash. Szerencsére nem nagyon va- Kia Sándor ás: najo: Szabó: IMAGAtAT EOO 16 
89 kis kupokba összeállitjuk. Ha a lóbab telje ( lószinü, hogy nekem akkor szükségem lenne intért J j i 

sen megszáradt, óvatosan behordjuk, külön- ! lakásra. Most is csak orvosom rendeletére EAELÉS Mg ö ; § i 1 
ben a mag egyrésze kihull. jöttem ide. Kicsit gyöngélkedtem az utolsó . Reich Sándor veszi a debreczeni 6690. : 

föl- Hektáronként 15—25 g szemet és 25 Í időben és ő csak ahhoz ragaszkodott, hogy sztjkvben 4650. hrsza, foglalt 457 négyszög öl 4 
, egész 40 g szalmát ad; a kórót elégetjük, Í levegőváltoztatás végett iee jöjjek — más hatvan-utczai kerti szőllőt Lampel Nándortól b 

vagy kifutókba alomnak használhatjuk. helyről hallani sem akart. Nos hát, a levegő 1000 koronáért. f 
ur j ee een eeeáammimaaámásmmirs ellen nem is lehet semmi kifogásom. Hal- Pásztor Gyula és neje Deák Zsuzsanna j : 

ÍTETT! erártsmerátmáneezátáa  rreráreeseye ge eráeee eeeeyetreetzeréseri ! (lom, hogy" a I88I0hD" 9BÉSZ ÁRÁBAN s A veszik a debreczeni 5807. sztjkvben foglalt 395. ; ti 
TE ea ee ae NT mult éj óta, mióta itt vagyok, olyan szé régi sorszámu házat, a debreczeni első takarék- ; 

ij széag el malszzzet 23 vsssealóát ól la és fu, hogy el kell hinnem azt is, hogy itt ESÉS ÉRŐ ő ! 
agy b ő ; pénztártól 21000 koronáért. j 
3 teteme máma teremne erő rem merre ] igen nagy bőség van benne, — hanem ez a SZAD teL E JÁnÓS Vasi a ieárásni SOLID ; j 

- A. h b, Sz s f: S 38 f recz 4 íj 
A csöndes (akó város, ez a város ! Nem hiszem, hogy létez- 7186 ; egg sb KN SÉ EK ÜET Bi j b 

elő : ; zen még egy ily fészek a világon. De hát sztj évben 08. hrsza, A hold 50 négyszög ö 1: 

fo ; -—— Angol regény. — magát, Smith, mi az isten csudája hozta ondódi földet Trázsy Lajos és társaitól 2000 ko- ; 

8 ; Irta: Pryce Richard. ide! ? : onáért, § 

kót 3 Forditotta : Karem. Smith elmosolyodott. TETTES EE SE ESZNEK B j 
; n 4 . . . 4 

pi (Folytatás.) 95. HAS Tudom, mit érezhet itt, sir, magam apfolajdonos s a ÜGOKONA NYOM s. ; 

fnadánatssk Másé N is érzek néha olyanformát, — felelt Smith, AZÉ ETÁRSRRTÁTEKZÉ ZÉREKRS ÁT NETATSATRSSÉR LB AGNES E ÉESER ESSÉL Tee j b 
á — Bocsánatott kérek, uram. Nem em- ű As zykii KKN EKE EK SET SES ÜSEH E ; 

dás Ketneűlek a ém 9 fa emi ; de azt hiszem, hogy kezdem már megszokni. ű ; ; 
JA azilz é naáry c A üú e b ]  lékszik már reám ? Én Smith vagyok, Smith [ Sőt én ugy találom, hogy jobban szeretem NYILT-TÉR, 3 I 

zőre  ) János, ki az ön nugybátyjánál, sir Jamesnél ] e helyet, mikor ilyen csöndes és elhagyatott s. . ; j 
j lakott a AKARTA KEZÉT a nök minőnek ön mostan látja, mint mikor hem- gs , 1", A 

TELE EN MÉGADE a Mrs .— Hogyne, ( zseg a sok embertől és egymást váltogatja ! gEzáö 110160 giadter , B ; 3 
Hg. § nagyon jól kiss RÉ ime rá. 1 HE EVET meg ] a sok szórakozás, melyeket az Utmutató — ] Hesse ssőágva ji ; 

vö. 18 ARATÍHR MIRA Kat tam et ugy-e ? Em- mit feleségemnek egy rokona irt — felsorol. BG s 2W Piacz-utcza 40. sz. : 
ihö- lékszem rá, igen jól. Mék. fia, annak már [ Tehát — mint épen emlitém — hogy fele- ES S d) dj 3 

öt vagy hat éve is lehet. Es magának hogy ] ségemnek rokonsága van itt, ez hozott ben- ES" "bh" éz Hungáriával szemben. 
megy 6121 ports j8 kKÖZZÜNÖ kztágs e nünket Brinvillebe és — mint az imént is sú ; 4 

kó- .,  — Elég jól, uram, köszönöm kérdését, [ mondtam — nincs okunk megbánni. . fe) i 
ő . . Gondoltam, leszek oly bátor és megkérdem Molyt köv NH 9 A et sz 

jr zi j db j Ó ( olyt. öv.) S a ta ő osz szeeegíj lyen Ontöl, hogy mint van. Haliottam, mikor gye a A zet EZ ! 
! nevét a vendégek lajstromába bemondta. MEN KEE KENE ETSSSET EN SSE HETE ESÉS EST KEEN BU NKSKTON E ESZ KIKS ZS -7f/ E sent ÜZE j 

bert -—- Es magát mi hozía ide ? h vin j f IMYATITÁ SY ZNNEZ Re MA A SZER Í ű e ZEN erte lázat vettem) DEBREOZENI VÁROSI SZINHÁZ. ! EGESZEBEN nak n itt lakom, uram. Házat vetfen § (4 24 3 , Cs [AY BBES : ER] U MPH ; (A i 
f ; itt és nős ember vagyok. EKOSNE S ELSE MESEN ÜT E ENNEK ETET ÉS SAE ART ELLE Ksess i 

7 —  — Ah, megnősült? Sokszor volt Folyó szám 195. Bérlet 161. szám ,B TES SZESZ 9 

í eszembe, hogy vajjon mi lett belőle, mikor [ — OCsütörtökön, 1900. évi április hó 12 én FEB azI€TTi ea 2) 
az öreg sir James meghalt. Sőt az is volt B 4 ss jei dundi ólak ÉLEAt a SG LZE ga EZ e ) 

ott eszemben, hogy irok magának és felszólítom, j SZ ETI 98 GMT AGVEGNKE E lEE KP etel AGG ea tek kö i É 
" § hogy jöjjön szolgálatba hozzám, de minthogy Sai £ . t . € a. ját szabadalom. 

;! mostanában nem tartok inast, mindegy lett Az aranyember, 575 is ő 
volna ugy is. A mostoha viszonyok, tudja... ] Dráma 5 felvonásban, 7 képben. Irta : Jókai M. VE Saját gyártmányu "Sai j 
És igy 1 maga hl en EV ,. [———,———————,——— ; ri j; ih 

— — Igen, uram. Long Zsuzsánnát vet AMS ] A na man : , 5 , ATYA TTÓ AZ, ] 

rtat- tem el, nem tudom, emlékszik-e még Zsu- SZEMÉLY EK : JÉSESÉ kel Hi s 110 ]- AN ) ére (-(7] 1 
öz ök a ea TN gt 1 , RRULZNKZÉSÉ AMEN szt! 17 J pót Timár , , . . Komjáthy J. I Brazovios . . . ifj. Szathmári 9 
zsára, uram ; HT jácsné volt sir Jamesnél, MEDÁL (0 BRNNAN ( S AZEÓA 0) SZÍR TET Jt 

— Ah Zsuzsánnát vette el, igen ? Í mimea . . . . Pü. I) Atbália . . . Komjáthyné 
szagra 5-8 é FÉKEZÉS § szészztbá IMETÓZA , . .  BTOZNAY A. [ KAGISA S a 4 LOUTY A, 74 § r 

— mondotta Saltash, de nem igen volt [ Noémi . . . . Szabói. 7 (0 Fabula. . . . Sziklay M. lognagyod? raxtára. 
I tisztában magával az illető hölgy Személy- [/DDOCAA S BR HAKSKOKSÉSTS 7 
$ azonosságára OBZYBs E IS MIVEL TORTÁT KÖZI KA ÉS TT es E TENNEM EZREN SEM 3 

mostar ál í ? EN me 8 . a OZ. 

j;  MoS(lanadan p JEA A st ú. szinházi INÜüsSor. teszsemmmznmanzzzzi új 
; — [Lakásokat adok ki bérbe. Tetszik szlekon vana [dá eztet it 3 

edus ! tudni, hogy az öreg sir James takaros kis E MEGK Slz ét KV SLESÉKÉR BET. MALEK ÉSS ÁZ ISTVÁN" (őzmalom-társulat 
lasás  [ összeget hagyott rám és ugy gondoltuk, Szombaton, április HASRA SAL DÉK ; 75 99 ; 
]yek j; hogy nem tehetünk jobbat, mintha házat ; Vasárnap, április 15-én két előadás : délután jlenjágyalnak 

mak. Ő veszünk érte és bátran mondhatom, hogy ] 3 órakor félbhelyárakkal: Télen. Kiredeti nép- j ; A 
14 hg i Asz té ú s] ő kez 188 aga üAIVORÁSbi Írta : ifi. Bok TKESHET én 2 ! i 

ű i  nelyese ! ú sz é :vonásban,. a : ifj. Bokor József. kj helyesen tettük pr ESÉ , ,, ] szinmü 3 felvonásban. Irta: ilj. B. E ZNKLET AA R J E. G hé VA KK E 
Ker — Es merre van a háza ? — kérdé ] Este 7 és fél órakor, bérletszünetben, A pünkösdi 3 

dves Ő) 9altasa I80RGYÉSA ú1A Hisz in éle. ki 5] j6k királyné. Eredeti népszinmü 8 felvonásban. [rta : saját raktárában. 
8 ; "valamit, hogy talált egy lényt, a kivel be- [ ayisúsa mp ; 
kvés ázó hát. EA 3y 318 ű Szigligeti Ede. : 5 ; zjetjás ágat tő Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános 8 ; 

yész-  J vik SI itt ján]! tt. hogy omutatja üiétfőn, április 16-án két előadás; délután magyar malomgyülésen megállapított s 1887. évi 

Hu- ; mia aján kozolt, J08y MESMUJA, [3 orakor félhelyárakkal : Kurucefurfang.  Éne- junius 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szálli- : 
1 ha mr. Saltashnek van ideje megnezni, mire PL HNE keretbe fölv JA. Ürlái IN Bokor tási módozatokra vonatkozó egyezmények szerinti fi 

AYO8 TT mr. Saltash kijelentette, hogy egyáltalában kes sziumü 3 ZSZ SES BÍ BEL ÁSTA ESNK S kötelezettség és engedmény nélkül, készpénzfizetés : 
gha- ! nincsen semmi dolga. Este 7 és féi órakor bérlet 162. szám , C" Pataki mellett, zsákkal együtt. 18 
A 16 § — Itt van egészen közel, mindjárt a Béla első felléptéül: .Próbaházasság. Énekes TETTE set Tsstsáa tött : 

: sét hogy az utezasarkot megkerüljük, — ma- ! bohózat 3 felvonásban. Irta : Gerő Károly, Koronáú értékben : 100. KS 

97 a i efolázáa geg TET j sells ssljs FEKAÜ —— —  ———— — —— — — — A. Asztált dava nagyszomü su. ú 00 

fi s épen előte aladt el, uram. IWpen Itt van ; ) B Apró: szemű , , , , . 28.80 3 
1 ERB Biz a Marina tér és ez az 5. számu ház az INGATLANOK FORGALMA. ÖL RAJON SZt 0 ÖR 

Bór i Onyem Özv. Andirkó Mihályné, Szücs Juliánna, 1. LADSŰSZt JÖVONAÉ e us aa ér AÚ 
5 ]vi " 1. $ ső § A 8: §; § ezdsegk " óászárét B ; iz tés 

nnak — Az, a melyiken a zöld rouleauk ugyis, mint kiskoru gyermekei gyámja, veszi 2. Elsőrendü zsemlyeliszt . . . . . 25.80 

]ván VARERE él a debreczeni 2242. sztjkvben 9409. hrsza. fog- 3. Zsemlyeliszt SZ SK ÜK ezek ; 

emé- 188 Töba; migbe tsai dt tj lalt 4 hold 1558. négyszögól ondódi földet özv. 4. Elsőrendü kenyérlszt . .:... 60 Ha ; 
é j az alóban! — mondta most már [ .. . 1 ja SAS ál tkl vál gel E fővép . konvérliszt 99 6 

TABAKI j ; ; Nyilas Fereneznétől 3600 koronáért. 5. Közép kenyériiszt . . . . . , 46 
élénkebb érdeklődéssel Saltash. — Mert épen néz Fok ) TAGÖS És JEZáBa SAlté . JUNANUK Ő. KADYérházt s. s, ese aa e ALAN 

babot ( az 5-ik számu ház egyik emeleti abla S NIR EL SZ SKSKZÁ ÁL Hé IKES RNEg végy éz E MZ henyériszt ee EROK ; 
J—35 kában látta volt az imént a sárgahaju ] veszik a debreczeni 1930. sztjkvben 9482., 9433. ÜLTÉK LG AN Yes :. öm ; 

mag hölgyet. és a debreczeni 2221. sztjkvben 9481. hrsza. 11 Finom korpa zsákkal 9.40 
l ) 001 9 hold 137. 2 352. és ( j ; SAAB e Eldée 5 est ; tzjáetl X. A földszinten. fogait a Hold GT a 84 IaAA VI 16 AHA AK E ak ez e URNÁK EEEN 6 6 TRE 
— mi g A A négyszögöl ujosztásu földekei özv. Andirkó Mi- 12. Durva korpa zsákkal . . . . . . 9.— 

hisssáző I Eg Ugy hát ez a maga get — mondta hályné és társaitól 4800 koronáért. TV EGEk a . SAL NölkBL . , : 4. BV 
Orra? j Saltash TERÉZ IAN utan. jelz 0 KVAGOS 0 VEB j Greczár János és neje Balázs Angyel ve- Csirke buza zsák nélkül . . . . 6.60 
orral, § tekintet Smithre s azután ujra fel az ab- sák A debstéséni 448 szükebén 37 öB ÜL hasét mult úgzteüjénálétsás 
zi Ha lakra. — A szobák bizonyosan ki vannak u ] ] ÉRŐ ÉNHGHE 1 3 8 űl d tagtztő szóllöt ; 488 A zsákok sulytartalma, teljsulyt VARURALESALÉTS  MEKS 

lóbab ! adva ? — kérdé azután. ATÁT ÖTKÁTÓ ESR LK ése égési Vet iolayásabl ÜST A. B. 0—6 számig . . . . . : o. : . BŐ kiló 
Szvet- j 5 Az emeleti szobák igen. A föld 8 ádáz ágába Rácz Máriától 125 koronáért. d Ti jrAg seg JELÉLSEL ÚGESEA ET at E ie 50 hi A 
extir- szinti szobák nincsenek elfoglalva — két Boldogh István és neje Farkas Juliánna SZJETZETTÁ e 

ig vi csinos szoba — de ezekkel soha sem számi- ! veszik a Debreczen pusztafancsikai 73. sztjkv- Debreczen, 1900. április 11. Ú; 

gyen- 

Ámen. algegztaN e mt aztttánt 8 JÉZÉBR § g [/ j ? : 

ho ko f l EG ho li új 4 § I 
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V 0 z FAFAANEAANE NEVE NNNNA NAA MNK EN EE ezta lőfi 
,§ f Stirdetés. YYY 37 y NA YXI YIYYYYY HEoOrozog Mettowrxiiom:féloe A 
i8 ; DÍGDALSALSDKEDKLOTONIC AKODKOVZ LE IKOVKO AOIO) (01 0] KÖNIGSWARTI j y 

há 48 16 TKEKEZTS s p nó egy zett a .. ú 
EA 

ú, ú Van szerencsém a nagyi rde mű nmop by apo ajjátó 

1 izraelita közönségnek tudomására za p mt E 
ii : VAL ERÓSNÁKOTT A közelgő Negye 

ala adni, hogy a husvéti ünnepre DBeb- A :: Egy h. 

nk reczen város szeszkereskedése igye- ? HUNYKTI UNNEPEKRE ma A világ legkitűnőbb asztali vize. IjéS 
ú kezett a legjobb minőségü husvéti ; j XL ] ( kégtbe 

ú47 ak kóser szilva: és törköly-pálinkát ú Természetes szénsavdús tar- ű 

W p 98 ; HE án: talmánál fogva különösen al- de ki 
118 beszerezni, és azok a debreczeni ÜVEG", porczellén , s zdesatásíkbsááa 3 ülönösen al Ide 

4 KB j Mas A kalmas ) rral, gyümölcs 

fs izraelita rabbi ellenőrzése és Dpe- ; r 99 sfas MME ; 
14RY juk GAL 5 jó szörppel vagy likőrrel való 

8 csétje alatt Piaecz-utcza Lusztig Mór zománczozott edényeket keverésre. Feltünő gyógyha- 

Hjt kereskedésében és a saját üzletében és mindenféle ig tásu emésztési zavaroknál, 
i Tf tslbk Az stksk Ú aA 
ha kaphatók. [4 .. .. ugyszintén a légcső és hugy- vua 

Hi 4 3 7ai 8 jé BVYOBBA k 0Z0 k e [ hólyag idült hurutos bántal- val 
Í 1 liter h. k. szilva-pálinka ára üveggel 80 kr. sók üli 

E. Ül ee as 8 5. 40 kr. ajánl mainál. u 1 

[879 1 liter h. k. törköly-pálinka ára üveggel A frt — kr. 6 Járványos betegségek ellen tek 

a MA. " 5 5 50 kr. L biztos óvszernek bizonyult. zen 

h vezet) Kaszanyiízky Endre aa 
ha 5 £ fő ló Kapható helyben dot 

: TÁGEEB 5; LA su g am [4 KEL.) 

app £aszto, előbb KUHINKA I. K. Geréby Fülöp utódai 1 
; üzletvezető. uraknál, mint főraktárosoknál sé 

ESZTER KESÉRT ML ZRNÉSKSSÉSTSOÁLÉS SRETEZÉERTRE TÉSRE ZTES HEGEZÉRÉNEZEER RNS ZH KEKSSEÉEEKOSK Ko DEBRECZEN, Piacz-utcza 57. SZ. és zxaimm dent JODD vemdciógiÓb Ora üli 

; HEESRTT KSE 18 1; Országos főraktár és iroda ny1 
5 HÜSe János b. ai V10€ld jazstkdst ltató a legnagyobb BUDAPEST, VIII., dózsef-körút 9. sz. áld 

i 4 (jea rtatíok, d, 
; li $gat figyelemmel! teljesittetne i j vál 

! 5 IDETEEIEHIEGHIDOAKNAILAKEAIALOAA[IEPIPTEIV € k 5 3 2 € 
Bebreczen, Bocskay-tér 2. sz. 46 gi ege jiet elve ai 96 e EE 7 O. 6 6 oO 107 195 ki 

; Ajánlja a n. é. közönség és vendéglősök, hadát átátátátátátátáltrásztyezkt kem mm mm emma nemm em áeemzamEmáTEB E e 

Hiú kosztadók HMoyelmábe A HNSYÓti ÜNÜGNEKÉ 8 im ep za 
1 GAhkoAszákábáééóááőáráébézbkekértettékésérérésésááűhétéetsésőséésénétéűséréésérbésísé

sésétrétézős € f 

, a § ( NÉNÉREKEEEEEEKÉTEÉKEKEKÉ E KKTTÉTKTTttTtRTTTTTETTttrttrttttttlltKÉtttttktttttttttllltlltlllttÉtÉtttÉtttht
tttult ú es 

A hentes-áruczikke:t il a s d Ea d T ti 
u. m. debreczeni füstölt, páczolt és páczo- ; j B eréb FÜlÖ utódai Cz6 Nehreczenben ő üd 

Ji. latlan sonkát, friss, füstölt és száraz kolbászt, $ Bi pe ü (7 ho; 

$! füstölt császár-hust, kolozsvári füstölt kar- $ h j Fő 8 k ketó 6 me 

manadlit, mindennemü füstölt husokat, friss $ 287 USZEK ES CSEMEGE KEPESRERCS b; rO1 

I olvasztott zsirt és zsirnak való szalonnát, ! é Aján! : hú 

! naponta friss sertéshust a legjutányo- é TE fi ; 56 j 

j sabb árakon. he Kiváló minőségü K ülönféle $ a 

pé APÁGgAT ÁG € , cádar 7 z 522 e es 

Vidéki megrendeléseket elfogud és leg- [ $ pragai és kassai sódar t, pástétomokat es h4 áz 
 TAMGSSEZZSERE OZAT KSZEZTÉEZ TEK OSEZ ED OTT S BNO TAT VEKERTÉ OTT OTSEL VESOGKESZENÓÍ VO IRTOSZ ZKT TESNSSZETSZS OAK Ó SZÉT SÁEZZEZER TEGYÉL EREKET D e ké 4 hi fg d. 48 ő $ s 

pontosabban teljesit. ; AASEN legfinomabb conserveket, bi me 

; E : 8 96 eavajat MÁ ÉZGÁ KET ESKZÉKE S 
Árjegyzéket kivánatra bérmentve küld. $ ; Sk g ő ezukorba betőtt gy imölcső: et, 3 
mesze! 81 halkülönlegességeket önt ; 

j A bihardiószegi faáru:rak- od páczolva és olajba berakva, él ú 7 ZA $ ; 

da eg atát téstéről közhirró ; sajtokat baraczk- és málnalekvárt, Í$ 
tétetik, hogy a raktárban levő fas mk vi § 

s: 4 sz ; mo lágk EG TÁL be semece ? 
4 4ab anyag egy összegben zárt-ajánlat ; a legnagyobb választékban. CsomeLEe bonbonokat. $ 

utján eladatni fog. Naponként érkező fri 48 a Er k r $ 
irl dkinül ák érdeltellék, hogy ! $ ponként érkező friss sütő élesztőt, hazánk legelső gyárából, jó 

zárt ajánlataikat 300 korona bánat- 2 Ü4x Vidéki megrendelések azonnal pontosan eszközöltetnek. "E3B § 

bo pénzzel a B.-diószegi faáru-raktar [ $ esesssszesessetey. VErIEELOLIVEL IT VESLELLTEVEDBILEVEEVEE I 465 99900004 
Szövetkezet CZLÉTE 1800 VI ÁM 
hó 20-ik napjának délután 5 óráig be- ! FE esőttőősszkam. KR ett B eft ER, BŐ et En. 
zárólag az igért összeg szám és A 

Í ; irás egjelölésével adják be. Pár tb Te. SZEREN Há irásban m gj löléséve dj k be. ; A ; a B A p 4 éz zoN 5 
Az elfogadott ajánlattevő a fize- fésű : és 7-8x VISS iz A VA xx ZA ZA 

3 "tésre 5 havi haladékot kellő bizto- el Fé bon e Az LT AES she ri TEX Hé 

siték mellett kieszközölhet. Kszeet/ c zággáb KAT ÁSZEENE Ő 7 8 

Az el nem fogadott ajánlat a BELA es 5 

bánatpénzzel együtt, ajánlattevőnek ; Ugy a legszerényebb, mint a"legdiszesebb 
visszaküldetni fog. A legnagyobb A ényasszottviskel sk. ka e 

: Az áruraktár ajánlattevőnek bár- E) ; 3 y nyrákelengyek, $2Ó a. 

mely napokon reggel 8 órától dél- választékban B kerendezések és diszitések 

k után 5 óráig megtekintésre és szá- 9 kifogástalanul eszközöl tetnek, 

; mitástételre nyitva és  rendelke- u A 

zésre áll. ; ; 
Akinek a bihardiószegi faáru- ER izléses és legszolídabb kivitelben si 

alrtá 2 g Ner 8 a A -rAv pj áge c kaphatók raktár szövetkezetnél követelése van, jutányos 
k a hirdetéstől számitott 6 hónapon 

belől alanti igazgatóságnál jelent- árban. j 

sék be 3 Ti 

B.-Diószeg, 1900. április hó 11. ! ; 
j ü yutorgyáros, Fe 

fo B.-Diószegi faáru-raktár szövetkezet cs. és kir. udvari szállitónál b É 8RE6C Z EN, FÓPIA 67. ; § 

igazgatósága : 
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Kalmár Sándor, Szücs Gábor. a aim áh ah mm 0 ed! 

Nyomatott a , Csokonai" nyomdában, Debreczeuben, von 
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